
Практичний курс 

німецької мови 
 

Рівень В1 



  Сьогодні навчання німецької мови будується по-новому. За досить швидкий 

термін можна досягти значних результатів, і незабаром  підтримувати  бесіду 

з носієм мови і переконатися в тому, що твердження "німецька складна" не 

має під собою підстав.  





Мета курсу 

 Метою навчальної дисципліни «Практичний курс 

німецької мови» є навчити студентів спілкуватися 

німецькою мовою в усній та письмовій формі в 

межах програмового матеріалу; збагатити 

лінгвістичні знання  про оточуючий світ; розширити 

знання про культуру країн, мова яких вивчається.  



Завдання курсу: 

 

 

•самостійне опрацювання студентами теоретичного 

матеріалу;   

•тренування вживання основних мовленнєвих кліше 

на практичних заняттях;  

•формування навичок правильно вживати лексико-

граматичні конструкції в процесі мовлення; 

•формування та розвиток умінь та навичок говоріння, 

читання, письма та аудіювання; 

•формування вмінь та навичок для роботи з учнями. 



Курс передбачає 

вивчення наступних 

модулів: 
 Kennen lernen 

 Orte 

 Freizeit und Fitness 

 Tägliches Leben  

 Ausbildung und Beruf 

 

 



Після завершення курсу 

студент повинен: 
 спілкуватися зі свідомою правильністю у знайомих контекстах; 

 володіти навичками усного монологічного та діалогічного мовлення  

 уміти висловлюватися у межах вивченої тематики в обсязі 20-30 
речень; 

 вміти граматично правильно поставити та відповісти на запитання по 
темі; 

 володіти навичками аналогічного і пошукового читання 
німецькомовної літератури з елементами спеціалізації зі словником; 

 знати базовий фаховий вокабуляр; 

 розпізнати та диференціювати складні лексичні та граматичні явища і 
моделі німецької мови за формальними ознаками; 

 уміти оформити у вигляді перекладу і реферування на рідній мові 
одержану з німецькомовних джерел інформацію; 

 уміти вести бесіду на ситуативно зумовлену тематику передбачену 
програмою, затверджену на засіданні кафедри іноземних мов та 
методики їх викладання; 

 розуміти зміст не дуже складних автентичних текстів пізнавального і 
країнознавчого характеру, які містять 5-6 % невідомих слів про 
значення яких можна здогадуватися з контексту.  



 


